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La	   présente	   étude	   exempte	   de	   droits	   d’auteur,	   se	   base	   sur	   un	   ensemble	   de	   textes	  

juridiques	  qui	  ont	  contribué	  au	  statut	  actuel	  de	  l’Alsace.	  
	  
Aussi,	  son	  exposé	  se	  veut	  objectif.	  Les	  conclusions	  proposées	  sont	  représentatives	  de	  

la	  compréhension	  de	  l’auteur	  et	  n’engagent	  que	  lui-‐même.	  Le	  présent	  document	  est	  destiné	  
à	  être	  vérifié	  par	  les	  autorités	  compétentes.	  

	  
Les	  seuls	  buts	  du	  présent	  travail	  sont	  la	  recherche,	   la	  contradiction,	   l’établissement	  

de	  la	  vérité	  et	  le	  rétablissement	  d’une	  véritable	  démocratie.	  
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I. Introduction : Raon-sur-Plaine et Raon-les-Leau, 
communes historiquement vosgiennes 

En	  1868,	   au	  vu	  de	   la	   lithographie	  de	   l’atelier	  Pinot	  &	  Sagaire,	   les	   communes	  de	  Raon-‐sur-‐
Plaine	   et	   de	   Raon-‐les-‐eaux	   étaient	   intégrées	   dans	   le	   canton	   de	   Schirmeck,	   qui	   lui-‐même	  
faisait	  partie	  du	  département	  des	  Vosges.	  
	  

	  
Carte	  des	  Vosges	  –	  canton	  de	  Schirmeck	  –	  1868	  

(Source	  :	  Lithographie	  de	  l’imprimeur-‐lithographe	  Pinot	  &	  Sagaire	  –	  Epinal)	  

Mais	   ce	   canton	   fut	   rattaché	   au	   Reich	   allemand	   dans	   le	   cadre	   de	   l'annexion	   de	   l'Alsace-‐
Lorraine	  engendrant	  des	  pertes	  économiques	  considérables	  pour	  tant	  pour	  Raon-‐sur-‐Plaine	  
que	  Raon-‐les-‐Leau.	  
	  
Il	  ne	  faut	  cependant	  pas	  exclure	  que	  ces	  pertes	  puissent	  faire	  l’objet	  de	  recours. 	  
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II. Interprétation prussienne du droit des peuples 

Après	   une	   ouverture	   des	   hostilités	   françaises	   contre	   la	   Prusse	   en	   1870,	   hors	   champ	  
constitutionnel1,	   la	   Prusse	   avait	   considéré	   que	   l’occupation	   d’un	   territoire	   par	   l’ennemi	  
(notamment	  l’occupation	  de	  l’Alsace-‐Lorraine)	  lui	  conférait	  certains	  droits	  souverains	  dans	  
les	  limites	  fixées	  par	  le	  droit	  des	  peuples.	  

	  

	  
Die	  Verwaltung	  des	  Generalgouvernements	  im	  Elsaß	  	  -‐	  Beitrag	  zur	  Geschischte	  des	  Völkerrechts	  -‐	  1874	  

(L'administration	  du	  Gouvernement	  général	  en	  Alsace	  -‐	  Contribution	  à	  l'histoire	  du	  droit	  des	  peuples	  1874)	  

	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  «	  Die	  Verwaltung	  des	  Generalgouvernements	  im	  Elsaß	  

Beitrag	  zur	  Geschischte	  des	  Völkerrechts	  -‐	  1874	  »	  
(L'administration	  du	  Gouvernement	  général	  en	  Alsace	  -‐	  Contribution	  à	  l'histoire	  du	  droit	  des	  peuples	  1874)	  

Peut-‐on	   considérer	   que	   c’est	   sur	   ce	   fondement	   que	   sa	  Majesté	   le	   roi	   de	   Prusse	   a	   décidé	  
d’incorporer	   la	   totalité	  du	  canton	  de	  Schirmeck	  dans	   le	  département	  du	  Bas-‐Rhin,	   sachant	  
que	  droit	  des	  peuples	  n’équivaut	  pas	  à	  droit	  des	  communes	  ?	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	  Cf.	  Etude	  de	  l’auteur	  :	  Alsaciens-‐Mosellans,	  sous	  citoyens	  français	  et	  allemands	  
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Extrait	  de	  la	  Bekanntmachung	  du	  7	  décembre	  1870	  (Source	  Verordnungen	  und	  Amtliche	  Nachrichten	  für	  Elsaß-‐Lothringen)	  

(Avis	  du	  7	  décembre	  1870)	  
	  
	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  l’extrait	  de	  la	  Bekanntmachung	  du	  7	  décembre	  1870	  
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III. Transfert de Raon-sur-Plaine et de Raon-les-Leau 
des Vosges au Bas-Rhin 

Les	   préliminaires	   de	   paix	   ont	   été	   conclus	   entre	   le	   Reich	   allemand2	  et	   la	   France,	   Etat	   non	  
reconnu	  par	  la	  communauté	  internationale.	  La	  France	  était	  paradoxalement	  représentée	  par	  
le	  Chef	  du	  pouvoir	  exécutif	  de	  la	  pseudo	  République	  française	  et	  par	  le	  Ministre	  des	  Affaires	  
étrangère	  d’une	  organisation	  non	  précisée.	  

	  

	  
Préambule	  des	  Préliminaires	  de	  paix	  du	  26	  février	  1871	  (Source	  RGBl)	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	  A	  noter	  que	   le	   terme	  allemand	   «	  Reich	  »	  ne	  peut	  être	   traduit	  par	   «	  Empire	  »	  qui	   correspond	  en	   réalité	  à	   «	  Imperium	  ».	  
«	  Reich	  »	  n’a	  pas	  d’équivalent	  en	  français,	  si	  ce	  n’est	  «	  Reich	  »	  ou	  «	  Etat	  fédératif	  »	  
En	   outre	   le	   terme	   «	  Deutschen	   Reich	  »	   est	   traduit	   par	   «	  Empire	   d’Allemagne	  »	   (Etat	   non	   reconnu	   par	   la	   communauté	  
internationale)	   ou	   par	   «	  Empire	   germanique	  »	   (ce	   qui	   implique	   la	   culture	   et	   la	   langue	   germanique	   et	   donc	   le	   territoire	  
d’Alsace-‐Lorraine)	  au	  lieu	  et	  place	  de	  «	  Reich	  allemand	  »	  .	  

?	  
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Extrait	  des	  Préliminaires	  de	  paix	  du	  26	  février	  1871,	  article	  1	  (Source	  RGBl)	  

	  
	  

Raon-‐sur-‐Plaine	  et	  Raon-‐les-‐Leaux	  ont	  donc	  fait	  partie	  de	  ce	  transfert	  selon	  la	  carte	  annexée.	  
	   	  

	  
Extrait	  de	  la	  carte	  annexée	  aux	  préliminaires	  de	  paix	  du	  26	  février	  1871	  
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IV. Adaptation de droit international privé  

 
Préambule	  du	  traité	  de	  Francfort	  du	  10	  mai	  1871	  (Source	  RGBl)	  

	   	  
Ø Arrangement	  en	  vue	  
	  

 
Article	  17	  du	  traité	  de	  Paix	  de	  Francfort	  du	  10	  mai	  1871	  (Source	  RGBl)	  
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V. Respect obligatoire de la Constitution 

La	  loi	  du	  9	  juin	  1871	  a	  imposé	  la	  Constitution	  du	  Reich	  (16	  avril	  1871)	  dans	  le	  territoire	  des	  
communes	  de	  Raon-‐sur-‐Plaine	  et	  Raon-‐les-‐Leaux3.	  

	  

	  
Article	  2	  du	  Gesetz,	  betreffend	  die	  Vereinigung	  von	  Elsaß	  und	  Lothringen	  mit	  dem	  Deutsche	  Reiche.	  Vom	  9	  Juni	  

1871	  –	  Source	  RGBl	  -‐	  (Loi	  concernant	  l’unification	  de	  l’Alsace-‐Lorraine	  au	  Reich	  allemand)	  
	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  l’article	  2	  du	  Gesetz,	  betreffend	  die	  Vereinigungvon	  Elsaß	  und	  Lothringen	  mit	  dem	  Deutsche	  Reiche.	  

Ø Hypothèse	  d’assimilation	  de	  Raon-‐sur-‐Plaine	  
	  

	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3	  Dans	  la	  mesure	  ou	  l’avis	  du	  7	  décembre	  1870	  n’est	  pas	  entaché	  d’illégalité.	  
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Ø Hypothèse	  d’assimilation	  de	  Raon-‐les-‐Leau	  
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Ø Souci	   français	   de	   maintenir	   les	   deux	   Raon	   dans	   la	   souveraineté	   et	   la	   propriété	  

française	  
	  

	  

	  
Source	  :	  Le	  traité	  de	  Francfort	  -‐	  Etude	  d'histoire	  diplomatique	  et	  de	  droit	  international	  -‐	  1909	  
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VI. Limitations de la rétrocession de Raon-sur-Plaine et 
de Raon-les-leau à la France 

Ø Convention	   additionnelle	   (Arrangement)	   passée	   entre	   2	   Etats	   non	   reconnus	   par	   la	  
communauté	  internationale	  :	  France	  et	  Allemagne	  

Ø Plénipotentiaire	  près	  le	  St.	  Siège	  stipulant	  au	  nom	  de	  l’Empire	  allemand	  

Ø Absence	  de	  séparation	  des	  pouvoirs	  :	  Député	  et	  Ministre	  

Ø Désignation	  par	  le	  Président	  de	  la	  pseudo	  République	  française	  
Ø Plénipotentiaire	  de	   la	  République	   française	   stipulant	   au	  nom	   de	   la	   France.	   Ainsi	   la	  

convention	  additionnelle	  conclue	  au	  nom	  de	  l’Empire	  allemand	  n’est	  pas	  passée	  par	  
avec	  un	  Etat	  étranger	  

	   	  

	  
Préambule	  à	  la	  Convention	  additionnelle	  du	  12	  octobre	  1871	  (Source	  RGBl)	  

	  
Source	  :	  Précis	  de	  droit	  international	  public	  ou	  droit	  des	  gens.	  Des	  Etats	  et	  de	  leurs	  relations	  en	  temps	  de	  paix	  
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Ø Gouvernement	  allemand	  rétrocessionnaire	  

Ø France,	  bénéficiaire	  de	  la	  rétrocession	  	  
	  

	  
Article	  10	  de	  la	  Convention	  additionnelle	  du	  12	  octobre	  1871	  (Source	  RGBl)	  
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VII. Maintien des parcelles forestières des deux Raon 
dans la souveraineté et la propriété allemande ? 

Lors	   de	   la	   séance	   du	   25	   octobre	   1871	   au	   Reichstag,	   Bismarck	   a	   fait	   part	   de	   son	   souci	   de	  
retrocéder	  partiellement	  les	  deux	  “Raon	  “.	  
	   	  

 
Source	  :	  Verhandlungen	  des	  Reichtages	  des	  Norddeutschen	  Bundes	  

Stenographische	  Berichte	  über	  die	  Verhandlungen	  –	  I.	  Legislatur	  Periode	  –	  II.	  Session	  1871	  
(Débats	  au	  Reichstag	  de	  la	  Fédération	  du	  Nord)	  
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Traduction	  personnelle	  des	  “Verhandlungen	  des	  Reichtages	  des	  Norddeutschen	  Bundes	  

Stenographische	  Berichte	  über	  die	  Verhandlungen	  –	  I.	  Legislatur	  Periode	  –	  II.	  Session	  1871”	  
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VIII. Régime binational des deux “Raons” 

	  
Mittheilungen	  aus	  Justus	  Perthes	  Geographischee	  Anstalt	  

uber	  wichtige	  neue	  Erforschungen	  auf	  dem	  Gesammtgebiete	  der	  Geographie	  
(Informations	  de	  l'Institut	  géographique	  Justus	  Perthes	  à	  propos	  nouvelles	  recherches	  

importantes	  dans	  l'ensemble	  des	  territoires	  de	  la	  géographie)	  

	  
Nota	  :	  Il	  n’existe	  pas	  de	  “Vertrag	  vom	  5.	  August”,	  l’auteur	  a	  voulu	  dire	  28-‐31	  août	  1872,	  ce	  
qui	  rend	  les	  recherches	  plus	  difficiles.	  
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Ø Information	  au	  Reichsanzeiger	  	  
	  

	  
Notes	  de	  bas	  de	  page	  de	  “Mittheilungen	  aus	  Justus	  Perthes	  Geographischee	  Anstalt	  
uber	  wichtige	  neue	  Erforschungen	  auf	  dem	  Gesammtgebiete	  der	  Geographie”	  

�	   Retour	   dans	   la	   souveraineté	   et	   la	   propriété	   françaises	   des	   scieries	   Le	   Prêtre	   et	  
L’Abbé	  ainsi	  que	  de	  la	  Maison	  forestière	  de	  Charaille	  	  

	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  “Mittheilungen	  aus	  Justus	  Perthes	  Geographischee	  Anstalt	  
uber	  wichtige	  neue	  Erforschungen	  auf	  dem	  Gesammtgebiete	  der	  Geographie”	  

�	   Affectation	  à	  l’arrondissement	  de	  Molsheim	  (Ordonnance	  du	  1er	  mars	  1873)	  
	   	   	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  “Mittheilungen	  aus	  Justus	  Perthes	  Geographischee	  Anstalt	  
uber	  wichtige	  neue	  Erforschungen	  auf	  dem	  Gesammtgebiete	  der	  Geographie”	  

	   	  

17	  



Nationalité	  des	  communes	  de	  Raon-‐sur	  Plaine	  et	  de	  Raon-‐les-‐Leau	   17	  

�	   Rattachement	  au	  canton	  de	  Schirmeck	  (Ordonnance	  du	  6	  mars	  1873)	  
	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  “Mittheilungen	  aus	  Justus	  Perthes	  Geographischee	  Anstalt	  
uber	  wichtige	  neue	  Erforschungen	  auf	  dem	  Gesammtgebiete	  der	  Geographie”	  

	  
	  

Information4	  publiée	  au	  Reichsanzeiger	  (Moniteur	  du	  Reich)	  

	  
Source	  :	  Reichsanzeiger	  du	  31	  mars	  1873	  

	  
	  

	  
Traduction	  personnelle	  du	  Reichsanzeiger	  du	  31	  mai	  1873	  

	   	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4	  Article	  daté	  du	  28	  mars	  1873	  soit	  un	  jour	  avant	  la	  publication	  au	  journal	  officiel	  de	  la	  République	  française	  

20	  
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Ainsi,	   Les	  dispositions	  de	   l’article	  11	  de	   la	  Constitution5	  ne	   s’appliquant	  pas,	   la	  publication	  
des	  rétrocessions	  n’a	  pas	  eu	  lieu	  dans	  le	  Reichsgesetzblatt	  (Bulletin	  des	  lois	  du	  Reich).	  Elle	  a	  
été	  effectuée	  dans	  le	  Reichsanzeiger6.	  
	  
	  

Ø Publication	  au	  Gesetzblatt	  für	  Elsaß-‐Lothringen	  (Gbl	  1873)	  
	  

	  
	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
5	  Article	  11	  :	  […]	  Si	   les	  traités	  avec	  les	  États	  étrangers	  se	  rapportent	  à	  des	  objets	  qui,	  d'après	   l'article	  4,	  appartiennent	  au	  
domaine	  de	  la	  législation	  du	  Reich,	  le	  consentement	  du	  Conseil	  fédéral	  est	  nécessaire	  pour	  leur	  conclusion,	  et	  l'approbation	  
du	  Reichstag	  pour	  leur	  validité.	  
6	  Nota	   :	   Les	   “Archives	   diplomatiques”	   de	   1873,	   à	   l’occasion	   de	   la	   traduction	   de	   la	   Constitution	   allemande,	   traduisent	  
“Reichsgesetzblatt”	  par	  “Moniteur	  officiel	  impérial”	  (Page	  109).	  L’usage	  de	  “Moniteur	  officiel	  impérial”	  donnerait	  ainsi	  une	  
apparence	  de	  constitutionalité.	  



Nationalité	  des	  communes	  de	  Raon-‐sur	  Plaine	  et	  de	  Raon-‐les-‐Leau	   19	  
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Uebereinkunft	  die	  Festsetzung	  der	  Deutsch	  französischen	  Hoheitsgrenze	  in	  den	  Gemeinden	  Raon	  les	  Leaux	  und	  Raon	  sur	  

Plaine	  durch	  Beschluß	  der	  Internationalen	  Grenz-‐Regulirungs-‐komission.	  Vom	  28/31.	  August	  1872	  

	  
	  
Nota	  :	  La	  publication	  au	  Gesetzblatt	  für	  Elsaß-‐Lothringen	  (Bulletin	  des	  lois	  pour	  l’Alsace-‐
Lorraine)	  résulte	  de	  la	  loi	  du	  3	  juillet	  1871	  qui	  a	  imposé	  la	  publication	  dans	  ce	  bulletin.	  
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Carte	  annexée	  à	  la	  convention	  du	  28	  et	  du	  31	  août	  1872	  
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Ø Partie	   de	   Raon-‐les-‐Leaux	   intégrée	   dans	   le	   canton	   de	   Schirmeck	   (Ordonnance	   du	   6	  
mars	  1873)	  
	  

	  
Extrait	  de	  la	  Verordnung,	  betreffend	  die	  Abänderung	  der	  Grenzen	  der	  Bezirke	  Lothringen	  unf	  Unterelsaß,	  

sowie	  der	  Kreise	  Saarburg	  und	  Molsheim,	  alinéa	  2.	  Vom	  6.	  März	  1873	  
	  (Ordonnance	  du	  6	  mars	  1873	  concernant	  la	  modification	  des	  limites	  des	  arrondissements	  de	  Lorraine	  et	  de	  Basse-‐Alsace,	  

ainsi	  que	  des	  arrondissements	  de	  Sarrebourg	  et	  de	  Molsheim)	  

	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  l’ordonnance	  du	  6	  mars	  1873	  

	  
Ø Parties	  de	  Raon-‐les-‐Leaux	  unies	  à	  la	  Commune	  de	  Grandfontaine7	  ?	  

	  

	  
Source	  :	  Die	  Deutsche	  Verwaltung	  in	  Elsaß-‐Lothringen	  

	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  “Die	  Deutsche	  Verwaltung	  in	  Elsaß-‐Lothringen”	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
7	  L’auteur	  n’a	  pas	  trouvé	  de	  textes	  officiels	  permettant	  de	  le	  confirmer.	  
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L’Alsace-‐Lorraine	  n’a,	  cependant,	  été	  soumise	  à	  la	  Constitution	  du	  Reich	  allemand	  qu’à	  effet	  
du	  1er	  Janvier	  1874	  et	  non	  au	  1er	  janvier	  1873.	  
	  
Le	  report	  résulte	  de	  la	  loi	  du	  25	  juin	  1873	  qui	  sera	  sans	  préjudice	  pour	  les	  dispositions	  déjà	  
introduites	   et	   plus	   particulièrement	   pour	   les	   modifications	   de	   limites	   territoriales	   des	  
communes	   de	   Raon-‐sur-‐Plaine	   et	   Raon-‐les-‐Leaux.	   Il	   permet	   d’éviter	   le	   consentement	   du	  
Reichstag.	  
	  

	  
Article	  1er	  du	  «	  Gesetz,	  betreffend	  die	  Einführung	  der	  Verfassung	  des	  Deutschen	  Reichs	  in	  Elsaß-‐Lothringen	  »	  du	  25	  juin	  1873	  

(Source	  RGBl)	  
(Loi	  concernant	  l’introduction	  de	  la	  constitution	  du	  Reich	  allemand	  en	  Alsace-‐Lorraine)	  

	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  l’article	  1er	  de	  la	  loi	  du	  25	  juin	  1873	  concernant	  
l’introduction	  de	  la	  constitution	  du	  Reich	  allemand	  en	  Alsace-‐Lorraine	  

	  
	  
La	   disposition	   implique-‐t-‐elle	   que,	   lors	   de	   la	   convention	   du	   28-‐31	   août	   1872,	   l’Alsace-‐
Lorraine	  bénéficiait	  encore	  de	  la	  constitution	  française	  de	  1848-‐1852	  ?	  
	  
Le	   «	   Gesetz,	   betreffend	   die	   Einführung	   der	   Verfassung	   des	   Deutschen	   Reichs	   in	   Elsaß-‐
Lothringen	   »,	   a,	   par	   ailleurs,	   ajouté	   au	   territoire	   fédéral	   celui	   d’Alsace-‐Lorraine	   sans	   lui	  
accorder	  le	  statut	  d’Etat.	  
	  

	  
Article	  2	  du	  «	  Gesetz,	  betreffend	  die	  Einführung	  der	  Verfassung	  des	  Deutschen	  Reichs	  in	  Elsaß-‐Lothringen	  »	  du	  25	  juin	  1873	  

(Loi	  concernant	  l’introduction	  de	  la	  constitution	  du	  Reich	  allemand	  en	  Alsace-‐Lorraine)	  
	  

	  
Traduction	  personnelle	  de	  l’article	  2	  de	  la	  loi	  du	  25	  juin	  1873	  concernant	  
l’introduction	  de	  la	  constitution	  du	  Reich	  allemand	  en	  Alsace-‐Lorraine	  
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IX. Conclusion : Question des limites  territoriales 
retirée pour cause de fin de mandat ? 

	  
	  
	  
	  

Question	  assemblée	  nationale	  15	  07	  2014	  
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L’auteur	  de	  la	  question	  n°60257	  a	  cependant	  été	  candidat	  aux	  élections	  législatives	  de	  juin	  
2017	  et	  a	  été	  élu	  au	  second	  tour.	  
	  

	  
Source	  :	  https://www.assemblee-‐nationale.fr/dyn/deputes/PA856	  

	  
	  
La	  question	  des	  limites	  territoriales	  des	  communes	  de	  Raon-‐sur-‐Plaine	  et	  de	  Raon-‐les	  Leaux	  
a-‐t-‐elle	  été	  réellement	  retirée	  pour	  cause	  de	  fin	  de	  mandat	  ?	  
	  
La	   question	   est-‐elle	   du	   ressort	   du	   Ministère	   de	   l’intérieur	   ou	   du	   Ministère	   des	   affaires	  
étrangères	  ?	  	  


